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
 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring right now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IOUDAS, meaning “Judah, Judas, and Jude.”  This is followed by a parenthetical explanatory phrase: the negative OUCH, meaning “(not” and the nominative masculine singular from the article and proper noun ISKARIWTH, meaning “Iscariot).”
“Judas (not Iscariot) said to Him,”
 is the vocative masculine singular noun KURIOS, meaning “Lord.”  The word KAI in brackets is not found in p66, 75, A, B, D among others, and even though it is found in Codex , it is not part of the original manuscript.    Then we have the nominative subject from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what” plus the third person singular perfect active indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen; occur; to come to pass.”

The perfect tense is consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that something unknown has produced the action of occurring.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Lord, what has happened”
 is the conjunction HOTI, used to introduce indirect discourse, and translated “that.”  Then we have the dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to us” and referring to the disciples.  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb MELLW, which means “to be about to; to intend, propose, have in mind Mt 2:13; Lk 10:1; Jn 6:15, 71; 7:35; 12:4; 14:22; Acts 17:31; 20:3, 7, 13ab; 23:15; 26:2; 27:30; Heb 8:5; 2 Pet 1:12.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed, but not yet taking place.


The active voice indicates that Jesus is going to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb EMPHANIZW, which means “to reveal; make known.”


The present tense is a tendential present (see MELLW).


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the second person masculine singular reflexive pronoun SEAUTOU, meaning “Yourself.”  This is followed by the continuative use of the conjunctive KAI, meaning “and” plus the negative OUCHI, meaning “not.”  Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “to the world.”

“that You intend to reveal Yourself to us and not to the world?’”
Jn 14:22 corrected translation
“Judas (not Iscariot) said to Him, ‘Lord, what has happened that You intend to reveal Yourself to us and not to the world?’”
Explanation:
1.  “Judas (not Iscariot) said to Him, ‘Lord, what has happened”

a.  The disciple named Judas, who was not the same person as Judas Iscariot, then asks the Lord a question.  This disciple is mentioned by Luke in a listing with Judas Iscariot in Lk 6:16, “
Judas [the son] of James, and Judas Iscariot, who became a traitor.”  He is also mentioned in the list of apostles in Acts 1:13, “When they had entered [the city], they went up to the upper room where they were staying; that is, Peter and John and James and Andrew, Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew, James [the son] of Alphaeus, and Simon the Zealot, and Judas [the son] of James.”   “He is also called Thaddaeus or Lebbaeus (Mk 3:17=Mt 10:3) and the brother (or son) of James (Acts 1:13).”
  John explains that this Judas is not Iscariot, so that people reading or hearing this would not assume that Judas Iscariot returned to the dinner.


b.  Judas/Thaddaeus recognizes and acknowledges the deity of Christ by correctly calling Him “Lord.”  Then he asks his question: “what has happened?”  Judas senses that there has been a change of some kind that has taken place.  Whatever the plan was supposed to be, Judas thinks the plan has been changed by events unknown to the disciples.  Judas wants to know what has happened to change Jesus’ plan to reveal Himself to the world as the Messiah.

c.  Apparently the disciples thought they were going to Jerusalem for the last time, so that Jesus could finally reveal Himself in all His glory as the Messiah of Israel.  This in spite of the fact Jesus has told them He was going there to die and has spoken about His impending death at this dinner.  Judas just did not process all these sayings by Jesus about His death.  Either he didn’t believe that Jesus could die because He was God, or he thought that Jesus was speaking metaphorically about death in some mystical sense that he didn’t understand.  Judas still thought Jesus’ plan was to reveal Himself to the world as the Messiah, as God incarnate.  But somehow that had all changed.  Judas wants to know what happened to cause the change.

2.  “that You intend to reveal Yourself to us and not to the world?’”

a.  This explanatory clause reveals the content of what Judas thinks was suppose to happen.  Judas thinks that Jesus had intended to reveal Himself to the world.  This means that Jesus was going to reveal Himself to the world, but something has happened to change that plan.  Now Judas realizes that Jesus is only going to reveal Himself to the disciples (believers) and not to the unbelievers of Israel.

b.  “Judas could not understand a manifestation restricted to the chosen few, not that it was impossible (that very thing was occurring at the moment) but that it did not seem to accord with the glory of the Messianic office.  If Christ was to come again, why not to the world?  He was perplexed by Jesus’ statement in verse 19.”
  “Judas caught the word EMPHANIZW [=manifestation] in verse 21 as perhaps a Messianic theophany visible to all the world as at the judgment.  He seems to suspect a change of plan on the part of Jesus (how has it happened that).”


c.  Judas is clearly disappointed that there will be no grand and glorious manifestation of Jesus as the Son of God to the world.  There will not be the manifestation of Jesus as will happen at the Second Advent, where every eye would see Him and be in awe.  Now there will only be a private manifestation or revelation of Jesus to this little group of disciples.  How disappointing for Judas.
3.  Commentators’ comments.


a.  “At this point Judas (not Iscariot) saw a problem.  Why was Jesus’ love not extended to the world?”
  The issue is not Jesus’ love extending to the world; the issue is the manifestation or revelation of Jesus to the world as Judas mentions in his question.

b.  “As John’s parenthetical note indicates, this was not Judas Iscariot, but Judas the son of James (Lk 6:16).  In Mt 10:3, he is also called Thaddeus (some Greek manuscripts add a third name, Lebbaeus).  Judas assumed that Jesus was speaking of returning physically to establish His earthly kingdom (Acts 1:6).  He could not understand how, that being the case, Jesus would disclose Himself to the disciples, and not to the world.  After all, Jesus was the Savior of the world (Jn 4:42); the rightful heir of the earth (Heb 1:2); the King of Kings and Lord of Lords (Rev 19:16).  The good news of the forgiveness and salvation that He brought was to be proclaimed throughout the whole world (Mt 28:19).  Why then, Judas wondered, was Jesus not going to make Himself known to everyone?”


c.  “Judas (not Iscariot) recalled that Jesus had said He would not manifest Himself to the world.  But this seemed to contradict other statements He had made, such as recorded in Mt 24:30. His question was…Has there been a change in the divine plan?  Jesus had been rejected by His own people, so He could not manifest Himself to them.  In fact, it was an act of mercy that He did not manifest Himself to the world, because that would have meant judgment.  He has revealed Himself to His church and left the church in the world to be a witness of God’s love.”
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